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ABSTRACT

The article examines the metaphorical and figurative component of the concept of
"duty” in the texts of world literature. The concept of "duty” denoting the moral
standard is thought about through figurative combinations. In the semantic description
of the linguistic and cultural concept, three components are distinguished. As a means of
linguistic representation of the concept, a set of synonyms is expressed through words.

metaphoric-figurative component; the concept of "duty" and
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Introduction "description”. There are also mental images,

Duty is one of the main categories of
morality and reflects a particular moral
attitude. A moral requirement that belongs to
all people takes the form of duty when it
becomes a personal duty of a certain person in
relation to the position and any specific
situation. A person acts here as an active
subject of morality, and responds to this
activity according to moral requirements. [FS,
1975, p. 121].

In the semantic description of the
linguistic and cultural concept, three
components are distinguished: conceptual,
reflecting its characteristic and descriptive
structure, figurative, supporting the concept in
the linguistic mind and meaningful cognitive
metaphors that have the name of the concept in
the lexico-grammatical system of a particular
language and its etymology and includes
associative properties. [Vorkachev, 2002, p. 6].

Imagery is a real property of language
units, which is manifested in our mind through

which are generalized and abstract images that
become scenes. [Maslova, 2001, p. 45].
Metaphor is reflected in our daily life, not only
in language, but also in thought and action. Our
usual conceptual framework in which we think
and act is metaphorical in nature. [Lakoff-
Johnson, 1980, p. 3]. Metaphor is reflected in
our daily life, not only in language, but also in
thought and action. Our usual conceptual
framework in which we think and act is
metaphorical in nature. [Lakoff-Johnson, 1980,
p. 3]. Language means that in order to better
understand what is behind the verbal
objectification of the surrounding world by the
individual, it is necessary to enter and study
the world of these sensory images, of course, to
form the metaphorical component of the
concept. For this, we refer to the texts of the
authors of the 19th and 20th centuries.
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Literature review

The official characteristic of the
linguistic concept is called "nominal density"
[Karasik, 2004, p. 111] or "nominative fraction"
[Popova, Sternin, 2001, p. 98] A set of
synonyms can be expressed as means of
linguistic representation of the concept -
lexical, lexicogrammatical, lexico-
phraseological, etc, the core of which is
conveyed by the name of the concept or "key
word". In the study of "nominative
decomposition"according to item the concept
of "duty" in the lexicography of two compared
languages, it became known that the name of
the studied concept is two - two, that is, duty
and obligation [Stepanova, 2006, 48-50ps.].
The first feature of the concept of "duty” in the
texts of world fiction is that the lexeme "duty"
is used much more often than the lexeme
obligation, in lexicographic sources
"obligation” is sometimes not cited as a
separate article at all, and only the concept of
"duty" is given in articles as its derivative.
[Bahankov, 1999;p. 12]. The analysis of the
figurative component of the concept of "duty"
can be carried out according to several
parameters: specific metaphorization, the
uniqueness-universality of its methods, their
frequency, according to the type of "auxiliary
subject” - the direct, non-derivative meaning of
the lexical unit similar to duty, according to the
basis of appropriation - the symbol defines the
field of similarity of the subjects of the
metaphor, and finally, according to the naming
level of the "auxiliary subject” - the question
arises whether it is presented in the text or
whether it should be restored indirectly,
according to the features of compatibility.
[Moskvin, 1997, p. 13]

Research methodology

In the texts, the concept of "duty”, which
means a moral standard, is often associated
with a person who plays different roles:1.To
fulfill one's duty - from the point of view of the
position - the person who gives the order: But
how my Cassandra was Kkilled, how she
suffered, suddenly being informed that military
duty ordered me to depart for the trenches of
the Thessaloniki front. “AMMO MeHHUHTr

Kaccangpam KaHaau KaurypraHJury, y KaHaau
a300 YeKKaHJIUTH, TycaTAaH Xapbull 6yp4 ajo
satumi  y4yyH CaJloHUKU JpPOHTUTra KyHAO
KeTHILIUM KepaKJUTu XaKu/ia xabap 6epuiau”.
(V.S. Pikul. Chest' p.226);

2. To fulfill one's duty - to fulfill the task given
by the leader. He commands and asks for
suggestions: In the most important thing, if you
disagree with me, then I will still do as my duty
tells me. dHrMmyxumu, arapcuaMeHra HucbaTaH
Kapuy OyJMacaHrd3 xaM, MEH XaMOH V3
6ypuyumHu ano 3tamaH. (Dostoevsky. Bratya
Karamazovy p.67).Anekceidi AseKcaHJpOBUY
y30K BaKT HMKKWJIAHUO TYypAd. YHU KyJ/1a0-
KyBBaTJIOBYM Ba yHra Kapilu OVJraH KymnJab
Jlanuyap 60p 34K Ba yHU Y3 KOHWJACUHHU
y3rapTupuira Maxoyp KuJaAuraH xe4
KaHJall Xaa KWJIyBUM cabab WyK 34u:
y6XaJAaH THUUJINIL; IEKUH AHHAaHUHT X0J1acu
YHA JAYCTU OpKaJd a/lJlaKauOH Ku3 OuJaH
Mypocara KeJraHUHM Ba wapadg 6ypyu yHU
TYPMyIl KypUIIHU TaKJAU} KUIKLITA MaxKoyp
KAJIMIIUHU WJIXOMJIAHTUPraH. Alexei
Alexandrovich hesitated for a long time. There
were just as many arguments in favor of this
step as there were against it, and there was no
decisive reason that would have forced him to
change his rule: to abstain in doubt; but Anna's
aunt inspired him through a friend that he had
already compromised the girl, and that the debt
of honor obliges him to propose."bus HWBaH
[IaB/IOBMY MaKTaOHU yJOKTUPAETraH 3apapJ/iv
HYyHa/lullaH XaBOTUpJaMu3 Ba ¢akar iy
cababsiu 6U3HU Oy kacbull 6ypuumu3 aWTraH
HapCaHU KWJIHUIIMMU3 Kepak - "COJMK
dykaposapuHuHr 6ypuu".We are concerned
about the harmful direction that Ivan Pavlovich
is pushing the school, and that is the only
reason why we must act as our pedagogical
duty tells us - "the duty of loyal citizens.(L.V.
Kaverin. Dva kapitana. p.20).

Duty has human qualities: Boumxkasnap
y4yH 0y pakaT BabAa, y yiyH Oy abaauii, oFup,
MablOC, €XTHUMOJI, JIEKUH Oy Xusmam G6yp4u.
What for others is only a promise, for her it is
an eternal, heavy, gloomy, perhaps, but
relentless duty.(Dostoevsky. Brothers
Karamazov. 4chast).He can be loyal and
obedient. You can serve him faithfully and obey
him for life:By okmompga, oTuimiMa maTuja,
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wKpoud KOp3yHHHUHI O6UpP TEKHUC OXaHTHU
I0OpaKka €éKuMmJ/au 6yanu. Ba siHa, 9 bTUKO/, - ¥3
ackapJiapvra UIIOHUI, 6ypuuea caoKaT XUCCU
O6usad  OYHWCyHMII,  TapTUOIM  Oy/uL,
MHTHU30MTIa OYMCYHUUI - XyA4W TOMOFUHIHM3Ta
EéKUMJIM TYJIKUH 3cradzau. On this eve evening,
at the hour of shelling, the even tone of the
executive Korzun is sweet to the heart. And
again, faith - faith in their soldiers, obedient to
duty, order, discipline - rolls up in a hot wave to
the throat.(Bek. Volokolamskoe shosse. p.127 ).
"V MeHJaH SXUIMPOK 3SKAHJUTUra Xacaj
KuJaMaH", ey JIeBUH )UaMaiu6. Y y3u yuyH
dllaMalAd. YHUHI OYTYyH XaéTu 6ypuuza
COAMKJIUTU OWaH ucboTaHaau. . | envy the
fact that he is better than me,” said Levin,
smiling. He doesn't live for himself. His whole
life is subject to duty. (L. N. Tolstoy).

Sometimes duty is reified as inanimate
objects and events; 1) load that can be heavy:
"Bomkasnap yuyH 6y ¢pakaT Ba'bJa, YHUHT YYyH
0y abaaui, OFUp, Ma’blOC, 3XTUMOJI, JIEKUH Oy
xu3sMmat 6ypun” (Dostoevskiy). What for others
is only a promise, for her it is an eternal, heavy,
gloomy, perhaps, but relentless duty.
(Dostoevskiy); Kapenunnunr y3u, [letepbypr
oJlaTUra Kypa, majTO Ba OK TaJICTYK KHUWUraH
XOHMMJIAp OWJIaH Ke4yKd OBKaTAa 344 Ba
CtenaH ApKaJileBU4Y YHUHT KeJITAaHUHU 103U/IaH
aHrjagy,pakaT OepuiaraH Cy3HU OakapHull
y4yH Ba Oy *kaMusATAa 6y/116, OFUp OYpUYHHU ¥3
3auMMacura ouagu ”. Karenin himself was,
according to his Petersburg custom, at dinner
with ladies in tailcoats and white cravats, and
Stepan Arkadyevitch realized from his face that
he had come only to fulfill his word, and, being
present in this company, was doing a heavy
duty. » (L. N. Tolstoy).

With the name "duty" one can often
trace a reimorphic metaphor. The concept of
duty is likened to inanimate objects and events,
for example: »"lllyngaii Kuaub, MeH KaTTa
TapTUOCU3 TMoJBa/JJJaH OUPO3 TO3apPOKKaA
Ky4u6 yTAUM, YHUHT TO3aJIMTMra FaMXypJIUK
KWJMLI MeHUHT 6ypuum 31" And so | moved
from a big dirty basement to a little cleaner one
- it was my responsibility to take care of its
cleanliness. (Gorkiy).

2) load that can be heavy; to carry: Ba
Bopuc, apTuaaH, oFup uwHu ¥3 3UMMacUAAH

Talao, HOKYyJ1au Ba3UATAaH YUKHO,
OOIIKACHHU {3 YpHUra KyHWuob, ssHa OyTyHJal
TaHacu gupab ketgu'. And Boris, apparently
having shifted from himself a heavy duty,
having himself got out of an awkward position
and put another in it, became again completely
pleasant”.(L. N. Tolstoy).

3) goods to be weighed: “Ba y Taknud
KUJIMaJH, JIUPEKTOP Ba 6apuya
XOHUMJIapMMHU3HU KAaTTUK 06e30BTa KUJIUO,
XaMMa HapCaHW KeYUKTUPJH; Y XaMulla ¥3
ONAUJaTu 8asuga Ba MACBYAUAMUHUYAYAO
Typap, 11y 6uaH 6upra y Aesp/jyd Xap KyHHU
BapeHka 6usaH lopap, €XTHUMOJI, Oy YHHUHT
ypHUJa KyJda 3apyp, Aeb yiaab,y ousaBui
XaéT XakuJa ranupuul 6epuil y4yH MeHUHT
osgumra keagu. And he did not make an offer,
he put everything off, to the great annoyance of
the director and all our ladies; he was always
weighing  his  upcoming  duties  and
responsibilities, and meanwhile he walked with
Varenka almost every day, perhaps thinking
that this was so necessary in his position, and
came to me to talk about family life.(Chexov).

4) walking path: )Kyga xam 3epukapsiu
YKUTYBUMJIAp Opacuja, XaTTO Xu3mMamodaH
mawkapuda xam 6opadueaH YKUTyBUYUJIaAp, OU3
TYcaT/aH XU3MaT OypPUYMHU aJ10 3TAETTAH SHTU
AdpopguTaHu KypaMu3: y OYCyHUO Iopajy,
KyJaaH, KYUIMK aWTaju, pakcra Tyumajgu'.
Among the harsh, tensely boring teachers, who
even go to name-days out of duty, we suddenly
see a new Aphrodite reborn from the ashes:
she walks, laughs, sings, dances. (Chexov)".

5) opened window: Ba keunpui 6axTu
MEHUHT osdumdazu 6ypuyuUMHU  Kypcamub
6epau. Men OyryHsaall keuupaum. And the
happiness of forgiveness revealed to me my
duty. 1 completely forgave. (L. N. Tolstoy).

6) a bandage that can be put on:
KaHuanuk ofup 6y/aMacuH, JiekuH arap Koaup
Tanrpum MeHra XOTHHJHMK Ba OHAJIUK
6YpYUHUAI09TULLIHUHACUO KMJICA, MeH
MEeXpUMHH KUMra OepUIIMHU YpraHUIIHU
yhJaMacZad, UMKOH KaJZilap COJAMUKJHUK OuJiaH
6akapuilra aén kKabu XapakaT KusiaamaH. No
matter how hard it is for me, but if the God will
impose on me the duties of a wife and mother, I
will try to fulfill them as faithfully as I can, not
caring about studying my feelings regarding
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whom he will give me as a wife. (L. N.
TolstoyAnna Korenina p.221).

7) falling dew: "llynmaih Kuauo,
AnekcaHZpOB Ky/Aa XypcaH/[, 6y110, y VK OTHLI
’)KoWMra Ba opKacura ydybypyak Ba mOyJaaT
JlyMaJIOK, JIEHTa YVJ4YOBM OVJraH aH4ya OFUp
Macoda yayaruy KUIperejHU OJIMO HOPHUILHU
UXTUEPUH 6ypuuea 3ra e3au".Thus, to
Alexandrov’s great pleasure, he had the
voluntary duty to carry a rather heavy kipregel
rangefinder with a tripod and a steel round
tape measure to the shooting site and back for
measurements on flat planes. (Kuprin).

Analysis and results

Obligation is rarely expressed in
personification cases. Depending on people, it
can be Dboring, sad: "Hmuuaap xawm,
nyJpaTyujap XaM MeHU aJsjauira, 6upop
HapcaHW VFfUpJallra, 3epukapju Basudara
O6yiCcyHaéTraHex, JlespJin OYUK-OMJIUH
KUJIMILITA XapaKaT KWJIUIIAY Ba MeH Xe4 Ka4yOH
FazabJyiaHULIMaJU. YJIapHU yllJIaAuaap, JeKUH
FazabsaHMacAaH XaWpoH 6yaumau. Both
workers and contractors did their best to
deceive me, to steal something, doing it almost
openly, as if obeying a boring duty, and were
not in the least angry when I caught them, but,
not angry, were surprised.

A duty to act as a beneficiary is
rare.They obey him: Humuunap xam,
nyJpaTyuap XaM MeHU asijiab, HUMaHUJUP
yFUpJ1ao, 3epuKapJu gasugaza
OVUCYHAUpaETraH/leK, JesipJd O4YUK-OWUJUH
KWJIMII YYYH KYJUIApUJAH KeJiraH4Ya XapakaT
KWJIMLIW Ba yJapHA KyJara oJiIraHum/a
3appaya Ffa3abJlaHUIIMAZAHW, JIEKHH KaxJI
KWJMaM, xalipoH Kosuuigu. Both workers and
contractors did their best to deceive me, to
steal something, doing it almost openly, as if
obeying a boring duty, and were not in the least
angry when I caught them, but, without being
angry, they were surprised.

Conclusion

As a result of the analysis of Burch's
figurative associations, it was found that in the
texts of fiction, there is a wide use of
rheomorphic and anthropomorphic metaphors,
and sometimes there is a spatial metaphor.
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